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INSTRUKCJA REDAKCYJNA „SAECULUM CHRISTIANUM”

1. Czasopismo „Saeculum Christianum” publikuje: Rozprawy i Artykuły, Materiały 
źródłowe, Sprawozdania i Komunikaty, Recenzje i Wspomnienia pośmiertne. Przyj-
mowane są teksty w następujących językach: polskim, angielskim, niemieckim, 
francuskim i włoskim.

2. Redakcja przyjmuje do druku teksty dotychczas nie publikowane, które należy prze-
kazać w formie elektronicznej na adres: saeculum.christianum@uksw.edu.pl. Autor 
dostarcza ostateczną wersję tekstu. Plik zawierający proponowany do publikacji 
tekst powinien być nazwany od nazwiska i imienia autora artykułu. Np. Jan Nowak 
powinien nazwać przesyłany plik: nowak-jan.doc.

3. Nadesłane teksty są dopuszczane do druku na podstawie dwóch pozytywnych re-
cenzji. Zrecenzowane teksty przekazywane są wraz z recenzjami do autorów. Autor 
powinien ustosunkować się do uwag recenzentów, a następnie przesłać do Redakcji 
poprawioną wersję artykułu recenzowanego, wydruk komputerowy i nośnik elektro-
niczny w nieprzekraczalnym terminie do 31. grudnia danego roku kalendarzowego. 
Autor składa deklarację poświadczoną własnoręcznym podpisem o posiadaniu praw 
autorskich materiałów wysyłanych do druku.

4. Redakcja nie zwraca materiałów nie zamawianych. 
5. Tekst.

a) autor dostarcza do Redakcji wydruk komputerowy tekstu w dwóch egzemplarzach 
wraz z wersją przesłaną pocztą elektroniczną na adres redakcji. Wydruk powinien 
być jednostronny, na papierze formatu A-4. Preferowany edytor tekstu Word, 
czcionka Times New Roman, wielkość czcionki 12, odstępy między wierszami 
1,5, przypisy czcionka 10. Marginesy każdej kartki wydruku powinny mieć wy-
miary: górny i dolny 2,5 cm, lewy 3,5 cm, prawy 2 cm bez żadnych wyróżnień. 
W przypadku używania znaków specjalnych jak np. alfabet grecki lub hebrajski 
należy drogą elektroniczną przesłać na adres Redakcji plik z odpowiednią czcionką 
w formie PDF. Do tekstu należy dołączyć streszczenie w języku polskim oraz abs-
trakt w j. angielskim, będący wiernym tłumaczeniem streszczenia w j. polskim. 
Długość streszczenia i abstraktu nie powinna przekraczać 1800 znaków. Należy 
podać nazwisko autora przekładu. Należy dołączyć spis tabel i ilustracji oraz słowa 
kluczowe w j. angielskim;

b) objętość artykułów i rozpraw nie powinna przekraczać 40 tys. znaków łącznie ze 
spacjami, przypisami i z ilustracjami. Maksymalna ilość ilustracji, map i tabel nie 
może przekroczyć 6. Objętość recenzji i omówień – nie więcej niż 10 tys. znaków.

6. Układ tekstu.


